
4th Session, 52nd Legislature 
New Brunswick 

44 Elizabeth 11, 1995 

BILL 
7 

AN ACf 10 AMEND THE 
PROVINCIAL COURT ACf 

Read first time: February 15, 1995 

Read second time: 

Committee: 

Read third time: 

HON. EDMOND P. BLANCHARD, Q.C. 

4' session, 52' legislature 
Nouveau-Brunswick 

44 Elizabeth 11, 1995 

PROJET DE LOI 
7 

WI MODIFIANT LA 
WI SUR LA COUR PROVINCIALE 

Premiere lecture: le 15 fevrier 1995 

Deuxieme lecture: 

Comite: 

Troisieme lecture: 

L'HON. EDMOND P. BLANCHARD, c.r. 



1995 

BILL 7 

An Act to Amend the 
Provincial Court Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 1(1) of the Provincial Court Act, 
chapter P-21 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended in the definition "judge" by striking out 
"and a supernumerary judge~ 

2 Section 4.1 of the Act is repealed. 

3 The Act is amended by adding after section 4.2 
the following: 

4.3(1} The Lieutenant-Governor in Council may 
cause a list to be compiled of judges who have re
tired or resigned in accordance with this Act, who 
have not reached the age of seventy-five years and 
who consent to be on the list. 

4.3(2) Where, in the opinion of the chief judge, 
additional judges are urgently required to conduct 
the business of the court, the chief judge may ap
point a person from the list .compiled .under sub
section (I) to act as, and to exercise the powers of, 
a judge to conduct the business of the court. 
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Loi modifiant la 
Loi sur la Cour provinciale 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decri:te: 

1 Le paragraphe 1(1) de la Loi sur la Cour pro
vinciale, chapitre P-21 des Lois revisees de 1973, 
est modifie ti la definition «juge» par la suppres
sion des mots «, un juge surnumeraire,». 

2 L'article 4.1 de la Loi est abroge. 

3 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 4.2 de ce qui suit: 

4.3(1) Le lieutenant-gouverneur en Conseil peut 
faire etablir une lisle de juges qui ont pris leur re
traite ou ont donne leur dCmission conformCment 
a la pn!sente loi. qui n'ont pas encore atteint l'§.ge 
de soixante-quinze ans et qui acceptent de figurer 
sur la liste. 

4.3(2) Lorsque le juge en chef estime que des ju
ges supplementaires sont instamment necessaires 
pour s'occuper des affaires de la Cour, il peut 

. nommer une personne sur la liste etablie au para
graphe (I) pour remplir et exercer les fonctions de 
juge charge des affaires de la Cour. 
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4.3(3) The chief judge shall not appoint any ad
ditional judges under subsection (2) if the remu
neration of the judges would have the effect of ex
ceeding for the fiscal year an amount that is equal 
to five per cent of the salaries of twenty-four 
judges appointed under subsection 2(1 ), including 
the salaries of the chief judge and the associate 
chief judge. 

4.3(4) A person appointed under subsection (2) 
is deemed to be a judge and has all the powers, au
thority and jurisdiction of a judge appointed un
der subsection 2(1). 

4.3(5) Sections 5, 19 and 22 apply with the nec
essary modifications to a person who is appointed 
under subsection (2). 

4.3(6} A person who is appointed under subsec
tion (2) shall be paid a per diem rate of 1/251 of 
a judge's salary, other than the chief judge's or as
sociate chief judge's salary, and shall be paid one
half the per diem rate for one-half day's work or 
less. 

4.3(7) A person who is appointed under subsec
tion (2) shall receive such reimbursement for ex
penses in respect of the person's services as a 
judge as are prescribed by regulation. 

4.4(1) The Lieutenant-Governor in Council shall 
not remove a person's name from the list referred 
to in subsection 4.3(1) except 

(a) upon the written request of the person to 
the Minister, 

(b) upon the person reaching the age of sev
enty-five years, 

(c) upon the recommendation of the Judicial 
Council, or 

(d) upon the death of the person. 

4.4(2) Where a person submits a written request 
to have the person's name removed from the list 
referred to in subsection 4.3(1), the name of the 
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4.3(3) Le juge en chef ne peut pas nommer de 
juges supplementaires en vertu du paragraphe (2), 
si la remuneration des juges aurait pour effet de 
depasser pour l'annee financiere en question un 
montant egal a cinq pour cent des salaires de 
vingt-quatre juges nommes en vertu du paragra
phe 2(1}, y compris les salaires du juge en chef et 
du juge en chef associe. 

4.3(4) Une personne nommee en vertu du para
graphe (2) est reputee Stre un juge et a tous les 
pouvoirs, l'autorite et la competence d'un juge 
nomrne en vertu du paragraphe 2( 1). 

4.3(5} I.es articles 5, 19 et 22 s'appliquent avec 
les modifications necessaires a une personne qui 
est nommee en vertu du paragraphe (2). 

4.3(6} La personne nomrnee en vertu du paragra
phe (2) r~oit des honoraires journaliers au taux 
de 11251 du salaire d'un juge, exception faite du 
salaire du juge en chef ou du juge en chef associe, 
et r~oit la moitie du taux des honoraires journa
liers pour une demi-journee de travail ou moins. 

4.3(7) La personne nommee en vertu du paragra
phe (2) ~oit le remboursement de ses depenses 
engagees dans l'accornplissernent de ses fonctions 
de juge tel que prescrit par reglement. 

4.4(1} Le lieutenant-gouverneur en conseil ne 
peut enlever le nom d'une personne de la liste vi
see au paragraphe 4.3(1), 

a) que si elle le demande par ecrit au Ministre, 

b) que si elle a atteint !'age de soixante-quinze 
ans, 

c) que sur la recommandation du Conseil de 
la magistrature, ou 

d) qu'a la mort de la personne. 

4.4(2) Lorsqu'une personne soumet une de
mande ecrite pour faire retirer son nom de la lisle 
visee au paragraphe 4.3(1), son nom est repute 
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person is deemed to be removed from the list on 
the later of the date of the receipt of the written 
request by the Minister and the date, if any, speci
fied in the request. 

4.4(3) Sections 6 to 6.13 apply with the neces· 
sary modifications to a person whose name is on 
a list compiled under subsection 4.3(1). 

4 Section 12 of the Act is amended by adding af
ter subsection (3) the following: 

12(4) A judge appointed under subsection 4.3(2) 
is deemed to have complied with this section be· 
fore exercising his or her powers of office under 
section 4.3. 

5 Section 13 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

13(1) A judge, other than a person whose name 
is on a list compiled under subsection 4.3(1), shall 
devote his or her whole time to the performance 
of his or her duties as a judge. 

(b) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

13(1.1) A judge, including a person whose name 
is on a list compiled under subsection 4.3(1), shall 
not practise, carry on or conduct any business in 
the practice or profession of the law and shall not 
engage in any business. trade, profession or occu
pation without the prior approval in each particu
lar case by the Lieutenant-Governor in Council. 

6 Subsection 14(2) of the Act is repealed. 

7 Section 15 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1.1); 
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avoir ete enleve de la lisle a la date de reception de 
la demande ecrite par le Ministre ou, le cas 
echeant, a la date stipulee dans la demande, selon 
la date qui survient le plus tard. 

4.4(3) Les articles 6 a 6.13 s'appliquent avec les 
modifications necessaires a une personne dont le 
nom figure sur la liste etablie au paragraphe 
4.3(1). 

4 L'article 12 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion apres le paragraphe (3) de ce qui suit: 

12(4) Un juge nomme en vertu du paragraphe 
4.3(2) est repute s'etre conforme au present article 
avant d'entrer en fonction en vertu de I' article 4.3. 

5 L'article 13 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

13(1) Un juge, a I' exception d'une personne dont 
le nom figure sur la liste etablie au paragraphe 
4.3(1), doit consacrer tout son temps a l'exercice 
de ses fonctions de juge. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

13(1.1) Un juge, y compris une personne dont 
le nom figure sur la liste etablie au paragraphe 
4.3(1), ne doit pratiquer, exercer ou trailer aucune 
affaire relative a la profession ou a la pratique du 
droit ni s'adonner a aucun commerce ou metier, 
aucune profession ou occupation sans avoir d'a
bord obtenu, pour chacun des cas, !'approbation 
du lieutenant-gouverneur en conseil. 

6 Le paragraphe 14(2) de la Loi est abroge. 

7 L'article 15 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1.1); 



Projet de /oi 7 Loi modifiant la Loi sur la Cour provinciale 

(b) by repealing subsection {2) and substitut
ing the following; 

15(2) An annuity granted to a judge under this 
section commences on the day of the judge's re
tirement, resignation or removal from office and 
continues during the judge's natural life. 

(c) by repealing subsection (2.1); 

(d) in paragraph (4)(b) by striking out "was a 
supernumerary judge or': 

8 Section 23 of the Act is amended 

(a) in paragraph (b) by adding ", including 
judges appointed under subsection 4.3(2)" after 
"judges"; 

(b) in paragraph (f) by adding ", other than 
judges appointed under subsection 4.3(2)" after 
"judges"; 

(c) in paragraph (g) in the portion preceding 
subparagraph (i) by striking out "and supernu
merary judges"; 

(d) by adding after paragraph (g) the follow
ing: 

(g.J) prescribing the reimbursement for ex
penses in respect of services rendered by a judge 
appointed under subsection 4.3(2); 

(e) by adding after paragraph (j) the follow
ing: 

(j. 01) providing for the application of such 
other regulations made under this section to 
judges appointed under subsection 4.3(2) as the 
Lieutenant-Governor in Council considers nec
essary; 

9(1) A judge who is a supernumerary judge un
der the Provinciol Court Act immediately before 
the commencement of this section shall elect, be-
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b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

15(2) Une pension accordee a un juge en appli
cation du present article doit etre versee pour la 
pCriode allant du jour oil il prend sa retraite, 
donne sa dCmission ou est dCmis de ses fonctions 
jusqu 'a la fin de sa vie. 

c) par /'abrogation du paragraphe (2.1); 

d) a l'alinea (4)b), par la suppression des 
mots «comme juge surnumeraire». 

8 L'article 23 de la Loi est modifie 

a) a l'alinea b), par l'adjonction des mots 
«, y compris les juges nommes en vertu du pa
ragraphe 4.3(2)>> apriis le mot <<juges»; 

b) a l'alinea /}, par l'adjonction des mots <<a 
)'exception des juges nommes en vertu du para
graphe 4.3(2)>> apriis le mol «juges»; 

c) a l'alinea g), au passage qui precede le 
sous-alinea (i), par la suppression des mots «et 
les juges surnumeraires»; 

d) par l'adjonction apriis l'alinea g) de ce qui 
suit: 

g. I) prescrivant le remboursement des depen
ses engagees par un juge nomme en vertu du 
paragraphe 4.3(2) dans l'exercice de ses fonc
tions; 

e) par l'adjonction apriis l'alinea j) de ce qui 
suit: 

j.Ol) prevoyant l'application d'autres nlgle
ments etablis en vertu du present article aux ju
ges nommes en vertu du paragraphe 4.3(2), se
Ion ce que le lieutenant-gouvemeur en conseil 
· estime necessaire; 

9(1) Un juge qui est juge surnumeraire en vertu 
de la Loi sur la Cour provinciole immediatement 
avant /'entree en vigueur du present article doit 
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fore April 1, 1995, whether to resume the duties 
of judicial office on a full-time basis or to retire. 

9(2) An election by a judge under subsection (1) 
shall be in writing to the Minister of Justice and 
shall be effective as of Apri/1, 1995, if no date is 
specified in the election, or upon the date speci
fied in the election, whichever is the earlier. 

9(3) If a judge fails to make an election under 
subsection (1) or if the Minister of Justice fails to 
receive a notice in writing before April 1, 1995, 
from a judge pursuant to subsection (2}, the judge 
shall be deemed to have resumed the duties of ju
dicial office on a full-time basis in accordance 
with the PravinciJJ/ Court Act, effective April 1, 
1995. 

9(4) Section 22 of the Provincial Court Act ap
plies with the necessary modifications to a super
numerary judge who elects to retire from office 
under this section. 

10(1) A judge who is a supernumerary judge im
mediately before the commencement of this sec
tion and who elects to retire before April 1, 1995, 
shall be granted a retirement allowance equivalent 
to five working days' pay for each full year of 
continuous service, but the allowance shall not ex
ceed one hundred and twenty-five working days' 
pay. 

10(2) The amount of a retirement allowance 
granted to a judge under subsection (1) shall be 
calculated on the judge's rate of remuneration at 
the time the judge retires. 

11 Sections 1 to 8 of this Act come into force on 
Apri/1, 1995. 
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choisir, avant le 1" avri/1995, s'il va reprendre ses 
fonctions de juge a plein temps ou s'il va prendre 
sa retraite. 

9(2) Le choix d'un juge prevu au paragraphe (1) 
doit se faire par ecrit au ministre de la Justice et 
prend elfet d compter du 1" avril 1995, si aucune 
date n 'a ete stipu/ee dans le choix ou a la date sti
pulee dans le choix, se/on la date qui survient en 
premier. 

9(3) Si un juge ne fait pas le choix prevu au pa
ragraphe (1) ou si le ministre de la Justice ne re>oit 
pas /'avis ecrit d'un juge conformement au para
graphe (2) avant le 1" avri/1995, lejuge est repute 
avoir repris ses fonctions de juge d plein temps 
conformement a la Loi sur la Cour pravinciale, a 
compter du 1" avri/1995. 

9(4) L'article 22 de la Loi sur la Cour pravinciJJle 
s 'applique avec les modifications necessaires d un 
juge surnumeraire qui choisit de prendre sa re
traite en vertu du present article. 

10(1) Un juge qui est juge surnumeraire imme
diJJtement avant /'entree en vigueur du present ar
ticle et qui choisit de prendre sa retraite avant le 
1" avril 1995, doit recevoir une allocation de re
traite equivalente au salaire de cinq jours de tra
vail pour chaque annee complete de service con
tinu, cependant /'allocation ne peut depasser un 
salaire de cent vingt-cinq jours de travail. 

10(2) Le montant de /'allocation de retraite ac
cordee a un juge en vertu du paragraphe (1) est 
calculi sur la base du taux de remuneration du 
juge au moment ou il prend sa retraite. 

11 Les articles 1 a 8 de la presente loi entrent en 
vigueur le 1" avril 1995. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

This amendment is consequential on the amendment in sec
tion 2 of this amending Act. 

Section 2 

The repealed provision is as follows: 

4.1(1) A judge appointed under subsection 2(1) may elect to 
become a supernumerary judge upon meeting the requirements 
under this Act. 

4.1(2) Where a judge appointed under subsection 2(1) in
tends to become supernumerary, the judge shall give notice to 
the Minister of election two months prior to the effective date 
specified in the notice, being a day on which the judge will be 
eligible to so elect, and the judge shall, effective on that day, 
be deemed to have elected and given notice on that day. 

4.1(3) Where a judge appointed under subsection 2(1) has 
notified the Minister of the judge's election to give up regular 
judicial duties and hold office only as a supernumerary judge, 
the judge shall upon the effective date hold the office of su
pernumerary judge and shall be paid the salary annexed to that 
office until the judge ceases to hold office. 

4.1(4) A judge appointed under subsection 2(1) may elect to 
hold office as a supernumerary judge upon 

(a) attaining the age of sixty-five years and having contin
ued in judicial office for at least fifteen years, 

(a. I) attaining the age of sixty years and having continued 
in judicial office for at least twenty-five years, or 

(b) attaining the age of seventy years and having contin
ued in judicial office for at least ten years. 

4.1(5) A judge appointed under subsection 2(1) who has 
elected to hold the office of supernumerary judge shall be 
available to perform such judicial duties as may be assigned to 
the judge from time to time by the chief judge or associate 
chief judge. 

4.1(6) Notwithstanding any proviSIOn to the contrary, a 
former chief judge may elect, within six months after the com
mencement of this section, to hold the office of supernumerary 
judge and shall hold office as supernumerary judge effective 
upon notification in writing to the Minister of such election. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

Modification correlative a celle de l'anicle 2 de la presente 
loi modificative. 

Article l 

Les dispositions abrogees sont comme suit: 

4.1(1) Un juge nomme en venu du paragraphe 2(1) peut choi
sir de devenir juge sumumeraire en satisfaisant aux conditions 
prevues par la presente loi. 

4.1(2) l..orsqu'un juge nomme en venu du paragraphe 2(1) a 
!'intention de devenir juge sumumeraire, il doit en donner avis 
au Ministre deux mois avant la date de prise d'effet indiquee 
dans l'avis, celle-ci etant la date a laquelle le juge peut faire 
son choix, et le juge doit, a panir de ce jour, eue repute avoir 
choisi et donne avis a cette date. 

4.1(3) Lorsqu'un juge nomme en venu du paragraphe 2(1) 
a avise le Ministre de sa decision d'abandonner ses fonctions 
judiciaires nonnales et d'occuper seulement le poste de juge 
sumumeraire. il do it a la date de prise d 'effet occuper le poste 
de juge surnumeraire et recevoir le traitement attache ace poste 
jusqu'3. ce qu'il cesse d'occuper son poste. 

4.1(4) Un juge nomme en venu du paragraphe 2(1) peut choi
sir d'occuper un poste de juge sumumeraire lorsqu'il 

a) atteint l'ige de soixante-cinq ans et a exerce une fonc
tion judiciaire d'une facon continue pendant au moins 
quinze ans, 

a./) atteint l'iige de soixante ans et a exerce une fonction 
judiciaire d'une facon continue pendant au moins vingt· 
cinq ans, ou 

b) atteint l'iige de soixante-dix ans et a exerce une fonc· 
tion judiciaire d'une facon continue pendant au moins dix 
ans. 

4.1(5) Un juge nomme en vertu du paragraphe 2(1) qui a 
choisi d'exercer Jes fonctions de juge sumumeraire doit etre 
disponible pour exercer les fonctions judiciaires qui peuvent lui 
etre assignees a l'occasion par le juge en chef ou le juge en chef 
associe. 

4.1(6) Nonobstant toute disposition contraire, un ancien juge 
en chef peut choisir, dans les six mois qui suivent l'entree en 
vigueur du present article. d'occuper le poste de juge sumume. 
raire et i1 occupe ce poste aprc!:s avoir donne avis par krit au 
Ministre de son choix. 
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Section 3 

This amendment provides for the creation of a list of 
judges who have retired or resigned, permits the chief judge, 
under cenain circumstances, to appoint judges from the list to 
act as a judge to conduct the business of the Provincial Coun 
and provides for their remuneration and for the removal of 
their names from the list. 

Section 4 

A judge appointed under subsection 4.3(2) of the Provin
cial Court Act is deemed to have complied with the require
ments of section 12 before exercising his or her powers of office 
under section 4.3. 

Section 5 

{a) and {b) The amendments in this section are conse
quential on the amendment in section 3 of this amending 
Act. 

Section 6 

This amendment is consequential on the amendment in sec
tion 2 of this amending Act. The repealed provision is as fol
lows: 

14{2) A supemumern.ry judge shall receive the salary of a 
judge appointed under subsection 2(1). 

Section 7 

(a) This amendment is consequential on the amendment 
in section 2 of this amending Act. The repealed provision 
is as follows: 

15(1.1) Notwithstanding subsection (1), where a supemumer· 
ary judge held the office of chief judge or associate chief judge 
within one year before becoming a supernumerary judge, the 
annuity payable under subsection (1) shaD be an annuity equal 
to sixty per cent of the salary annexed to the office of chief 
judge or associate chief judge at the time of his resignation, 
removal or retirement as supernumerary judge, as the case may 
be. 

(b) This amendment is consequential on the amendment 
is section 2 of this amending Act. The existing provision is 
as follows: 

15(2) Subject to subsection (2.1) and (3), an annuity granted 
to a judge under this section commences on the day of his ceas· 
ing to hold office and continues during his natural life. 

(c) This amendment is consequential on the amendment 
in section 2 of this amending Act. The repealed provision 
is as follows: 
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Anide3 

Modification prevoyant l'etablissement d'une liste de juges 
ayant pris leur retraite ou ayam donne leur demission, autori· 
sant le juge en chef, dans cenaines circonstances, a nommer 
des juges sur la liste pour remplir les fonctions de juges charges 
des affaires de la Cour provinciale et prevoyant leur remunera. 
tion et l'enleveinent de leurs noms de la liste. 

Anidt4 

Un juge nomme en venu du paragraphe 4.3(2) de la Loi sur 
la Cour provincia/e est repute s'etre conforme aux prescrip. 
tions de l'anicle 12 avant d'entrer en fonction en venu de l'ar. 
ticle 4.3. 

Anide 5 

a) et b) Modification correlative a celle de J'article 3 de la 
presente loi modificative. 

Article 6 

Modification correlative a celle de l'anicle 2 de la presente 
loi modificative. La disposition abrogee est comme suit: 

14(2) Un juge sumumeraire doit recevoir le salaire d'un juge 
nomme en venu du paragraphe 2(1). 

Article 7 

a) Modification correlative a celle de !'article 2 de la pre
sente loi modificative. La disposition abrogee est comme 
suit: 

15(1.1) Nonobstant le paragraphe (1), Jorsqu'un juge surnu· 
meraire a exerce, dans l'annee avam d'Ctre juge surnumeraire, 
les fonctions de juge en chef ou de juge en chef associe,la pen. 
sion qui lui est payable en vertu du paragraphe (I) est egaJe a 
soixante pour cent du salaire attache a la fonction de juge en 
chef ou de juge en chef associe au moment de sa dentission, 
de sa revocation ou de sa retraite comme juge surnumCra.ire, 
selon le cas. 

b) Modification correlative a ce11e de J'article 2 de la pre. 
sente loi modificative. La disposition actuelle est comme 
suit: 

15(2) Sous reserve des paragraphes (2.1) et (3), une pension 
accordee a un juge en application du present anicle doit etre 
versCe pour la p&iode allant du jour oU ii cesse d'exercer ses 
fonctions jusqu'i la fin de sa vie. 

C) Modification correlative a celle de l'anicle 2 de la pre
sente Joi modificative. La disposition abrogee est comme 
suit: 
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15(2.1) Where a former chief judge elects to become a super· 
numerary judge under subsection 4.1(6), an annuity which 
commenced under this section shall cease upon the former 
chief judge becoming a supernumerary judge and shall re-com
mence on the day the former chief judge ceases to hold office 
as a supernumerary judge. 

(d) This amendment is consequential on the amendment 
in section 2 of this amending Act. 

Section 8 

(a) to (c) These amendments are consequential on the 
amendments in sections 2 and 3 of this amending Act. 

(d) and (e) Regulation-making authority is expanded. 

Sections 9 and 10 

Transitional provisions. 

Section 11 

Commencement provision. 
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15(2.1) Lorsqu'un ancien juge en chef choisit de devenir juge 
sumumeraire en venu du paragraphe 4.1(6}, la pension qui a 
commence en venu du present article cesse lorsque l'ancien 
juge en chef devient juge surnumeraire et recommence le jour 
oU !'ancien juge en chef cesse d'exercer ses fonctions de juge 
sumumC:raire. 

d) -Modification correlative a celle de !'article 2 de la pre
sente loi modificative. 

Article 8 

a) a c) Modifications corrClatives a celles des anicles 2 et 
3 de la prCsente loi modificative. 

d) et e) Elargissement du pouvoir d'Ctablir des regle
ments. 

Articles 9 et 10 

Dispositions transitoires. 

Article 11 

Entree en vigueur. 




